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beschrieben oder eine Veränderung des Produkts ist 
nicht zulässig und kann zu Verletzungen und / oder 
Beschädigungen des Produkts führen. Für aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine Haftung.
  Dieser Artikel ist ein Dekorationsartikel 

und zur Raumbeleuchtung im Haushalt 
nicht geeignet.

  Es handelt sich um ein Spezialprodukt, da sich die 
Farbwerte der LEDs außerhalb der in Klammern 
aufgeführten Werte befinden: (x < 0,270 oder 
x > 0,530) (y < -2,3172 x² + 2,3653 x - 0,2199 
oder y > -2,3172 x² + 2,3653 x - 0,1595).

  Teilebeschreibung
1  Weihnachtskugel
2  Fernbedienung
3  LED-Anzeige
4  ON-Taste

5  OFF-Taste
6   Baumspitze  

(Modell B)

  Technische Daten
Modell A:
Weihnachtskugel Gold: HG-BL010-GB-K-G 
Weihnachtskugel Rot: HG-BL010-GB-K-R
Fernbedienung:  HG-BL010-GB-RC 

Modell B: 
Weihnachtskugel Rot: HG-BL010-GB-K-R 
Baumspitze Rot: HG-BL010-GB-S-R 
Fernbedienung: HG-BL010-GB-RC 

Weihnachtskugel / Baumspitze:
Betriebsspannung: 1,5 V  
Batterie: 1 x LR03 / AAA
Lichtstrom: ca. 1 lm, 0,02 W

Maße:
Weihnachtskugel: Ø je ca. 8 cm
Baumspitze: ca. 35,5 cm (Höhe)

Fernbedienung:
Betriebsspannung: 3 V  20 mA
Batterie: 2 x LR03 / AAA
Maße: ca. 90 x 45 x 20 mm
Reichweite: ca. 5 m (ohne Hindernisse)
Schutzklasse: III / 

  Lieferumfang
Modell A
6  Weihnachtskugeln 

(rot oder gold)
1 Fernbedienung
8  Batterien  

(Typ AAA / LR03)
1 Bedienungsanleitung

Modell B
4 Weihnachtskugeln
1 Baumspitze
1 Fernbedienung
7  Batterien  

(Typ AAA / LR03)
1 Bedienungsanleitung

 Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER ERSTEN BENUT-
ZUNG DES PRODUKTS MIT ALLEN BEDIEN- UND 
SICHERHEITSHINWEISEN VERTRAUT! HÄNDIGEN 
SIE ALLE UNTERLAGEN BEI WEITERGABE DES 
PRODUKTS AN DRITTE EBENFALLS MIT AUS!

   LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER! Lassen 

Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Ver-
packungsmaterial. Halten Sie Kinder stets vom 
Verpackungsmaterial fern.

  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber, sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder be-
züglich des sicheren Gebrauchs des Produktes 
unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Produkt spielen. Reinigung und Benutzer-
wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.

  Dieses Produkt ist kein Spielzeug, es gehört nicht 
in Kinderhände. Kinder können die Gefahren, die 
im Umgang mit elektrischen Produkten entstehen, 
nicht erkennen. Verwenden Sie das Produkt nicht, 
wenn Sie irgendwelche Beschädigungen fest-
stellen.

  Schützen Sie das Produkt vor Nässe und Feuch-
tigkeit. Niemals in Wasser oder andere Flüssig-
keiten tauchen!

  VORSICHT! ÜBERHITZUNGSGEFAHR!  
Betreiben Sie das Produkt nicht in der Verpackung.

  Nehmen Sie keine Änderungen oder Reparatu-
ren am Produkt vor. Die LEDs können und dürfen 
nicht ausgetauscht werden.

  Sollten die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer aus-
fallen, muss das gesamte Produkt ersetzt werden.

  Entsorgen Sie das Produkt, wenn es beschädigt 
ist.

  Dieses Produkt ist ausschließlich für den Betrieb  
im Innenbereich, in trockenen und geschlossenen 
Räumen geeignet.

  Verhindern Sie eine mechanische Beanspruchung 
des Produkts.

  Bewahren Sie das Produkt nach Gebrauch wieder 
in der Verpackung auf, um ungewollte Beschä-
digungen zu vermeiden.

 Sicherheitshinweise für  
Batterien / Akkus

  LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien / Akkus 
außer Reichweite von Kindern. Suchen Sie im 
Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!

  EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie 
nicht aufladbare Batterien niemals 
wieder auf. Schließen Sie Batterien /  

Akkus nicht kurz und / oder öffnen Sie diese 
nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen 
können die Folge sein.

  Werfen Sie Batterien / Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.

  Setzen Sie Batterien / Akkus keiner mechanischen 
Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien / Akkus
  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tem-

peraturen, die auf Batterien / Akkus einwirken 
können, z. B. auf Heizkörpern / direkte Sonnen-
einstrahlung.

  Wenn Batterien / Akkus ausgelaufen sind, ver-
meiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen Sie 
die betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser 
und suchen Sie einen Arzt auf!

  SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! 
Ausgelaufene oder beschädigte Bat-
terien / Akkus können bei Berührung 

mit der Haut Verätzungen verursachen. Tragen 
Sie deshalb in diesem Fall geeignete Schutz-
handschuhe.

Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen! Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten!

Das Produkt ist ausschließlich für den  
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und 
geschlossenen Räumen geeignet.

Lebens- und Unfallgefahr für  
Kleinkinder und Kinder!

Dieses Produkt ist nicht zur Raumbeleuch-
tung im Haushalt geeignet. Vorsicht! Explosionsgefahr!

Volt (Gleichspannung) Schutzhandschuhe tragen!

Watt (Wirkleistung) Entsorgen Sie Verpackung und  
Gerät umweltgerecht!

mA Milliampere Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien!

Schutzklasse III Warmweißes Licht

Für den Innenbereich Inklusive Batterien

LED-Weihnachtsbaumkugeln /  
LED-Weihnachtsbaumdekoration

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 

Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie ent-
hält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 

vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt dient ausschließlich zur De-
koration im privaten Innenbereich. Das 
Produkt ist nur für den Einsatz in privaten 

Haushalten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
vorgesehen. Eine andere Verwendung als zuvor 
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Modell /  
Model /  
Modèle A:

Modell /  
Model /  
Modèle B:

 LED-WEIHNACHTSBAUMKUGELN /  
 LED-WEIHNACHTSBAUMDEKORATION /  
 LED CHRISTMAS TREE BAUBLES / LED CHRISTMAS  
 TREE DECORATIONS / BOULES DE NOËL LED /  
 DÉCORATIONS DE NOËL LED

   
 LED-WEIHNACHTSBAUMKUGELN /  
 LED-WEIHNACHTSBAUMDEKORATION 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise
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 LED CHRISTMAS TREE  
 BAUBLES / LED CHRISTMAS  
 TREE DECORATIONS 
 Operation and safety notes

  
 BOULES DE NOËL LED /  
 DÉCORATIONS DE NOËL LED 
 Instructions d‘utilisation et consignes de sécurité

  
 LED-KERSTBOOMBALLEN /  
 LED-KERSTBOOMVERSIERING 
 Bedienings- en veiligheidsinstructies

 
 LED VIANOČNÉ GULE /  
 LED DEKORÁCIA NA  
VIANOČNÝ STROMČEK 
 Pokyny pre obsluhu a bezpečnostné pokyny

 
 LED VÁNOČNÍ KOULE /  
 LED DEKORACE NA  
VÁNOČNÍ STROMEK 
 Pokyny pro obsluhu a bezpečnostní pokyny

 
 BOMBKI CHOINKOWE LED /  
 DEKORACJA LED NA DRZEWKO  
 BOŻONARODZENIOWE 
 Wskazówki dotyczące obsługi i bezpieczeństwa
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List of pictograms used

Read the instructions! Observe the warnings and  
safety notes!

This product is only suitable for indoor 
use in dry, enclosed spaces.

Danger to life and risk of accidents 
for infants and children!

This product is not suitable as residential 
room lighting. Caution! Danger of explosion!

Volt (direct current) Wear safety gloves!

Watts (effective power)
Dispose of the packaging and de-
vice in an environmentally-friendly 
manner!

mA Milliampere Improper disposal of batteries can  
harm the environment!

Protection class III Warm white light

For indoor use Batteries included

LED Christmas tree baubles /  
LED Christmas tree decorations

 Introduction

We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 

use are part of the product. They contain important 
information concerning safety, use and disposal. Be-
fore using the product, please familiarise yourself with 
all of the safety information and instructions for use. 
Only use the product as described and for the specified 
applications. If you pass the product on to anyone else, 
please ensure that you also pass on all the documen-
tation with it.

  Intended use
This product is suitable as décor for private 
indoor spaces. The product is only intended 
for private household use and not intended 

for commercial use. Any use other than previously 
mentioned or any product modification is prohibited 
and may result in injuries and / or product damage. 
The manufacturer assumes no liability for damages 
due to improper use.
  This product is a decorative item and 

not suitable as residential lighting.

  It is a speciality product, as the colour values of 
the LEDs are outside the ranges stated in brack-
ets: (x < 0.270 or x > 0.530) (y < -2.3172 x² + 
2.3653 x - 0.2199 or y > -2.3172 x² + 
2.3653 x - 0.1595).

  Parts description
1  Christmas bauble
2  Remote control
3  LED display

4  ON button
5  OFF button
6   Tree topper (model B)

  Technical data
Model A:
Gold Christmas bauble: HG-BL010-GB-K-G
Red Christmas bauble: HG-BL010-GB-K-R
Remote control:  HG-BL010-GB-RC

Model B: 
Red Christmas bauble: HG-BL010-GB-K-R
Red tree topper: HG-BL010-GB-S-R
Remote control: HG-BL010-GB-RC

Christmas bauble / tree topper:
Operating voltage: 1.5 V  
Battery: 1 x LR03 / AAA
Luminous flux:  approx. 1 lm, 0.02 W

Dimensions:
Christmas bauble: Ø approx. 8 cm each
Tree topper: approx. 35.5 cm (height)

Remote control:
Operating voltage: 3 V  20 mA
Battery: 2 x LR03 / AAA
Dimensions: approx. 90 x 45 x 20 mm
Range:  approx. 5 m (without  

obstacles)
Protection class: III / 

  Scope of delivery
Model A
6  Christmas baubles  

(red or gold)
1 Remote control
8  Batteries  

(type AAA / LR03)
1 Set of instructions for use

Model B
4 Christmas baubles
1 Tree topper
1 Remote control
7  Batteries  

(type AAA / LR03)
1 Set of instructions for use

 Safety notes

BEFORE USING THIS PRODUCT, PLEASE FAMIL-
IARISE YOURSELF WITH ALL OF THE SAFETY 
NOTES AND INSTRUCTIONS FOR USE! PLEASE 
ALSO INCLUDE ALL DOCUMENTATION WHEN 
PASSING THIS PRODUCT ON TO OTHERS!

   DANGER TO 
LIFE AND RISK OF ACCIDENTS 
FOR INFANTS AND CHILDREN! 

Never leave children unsupervised with the 
packaging material. Always keep children away 
from the packaging material.

Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien / Akkus 
bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts ge-
setzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem Kauf-
datum. Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon 
gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, 
wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie 
verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachge-
mäß benutzt oder gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikati-
onsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Pro-
duktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind 
(z. B. Batterien) und daher als Verschleißteile ange-
sehen werden können oder Beschädigungen an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus 
Glas gefertigt sind.

 Service

Netsend GmbH
Nachtwaid 6
D-79206 Breisach
Hotline: 00800 80040044 (Hotline kostenfrei)
Fax:  01805-007 763*
 *(0,14 € / min aus dem deutschen Festnetz)
E-Mail: administration@mynetsend.de

Netsend GmbH
Paketfach Zeitlos GmbH 1
AT-5005 Salzburg
Hotline:  00800 80040044
  (*zum regulären Festnetztarif Ihres  

Telefonanbieters)
E-Mail: administration@mynetsend.de

Netsend GmbH
c/o M+R Spedag Group
Hirsrütiweg
CH-4303 Kaiseraugst
Hotline: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 323193_1901
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

 Hersteller

citygate24 GmbH
Lange Mühren 1
20095 Hamburg
DEUTSCHLAND

  Im Falle eines Auslaufens der Batterien / Akkus  
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um  
Beschädigungen zu vermeiden.

  Verwenden Sie nur Batterien / Akkus des gleichen 
Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien / Akkus 
mit neuen!

  Entfernen Sie die Batterien / Akkus, wenn das  
Produkt längere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
  Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 

Batterietyp / Akkutyp!
  Setzen Sie Batterien / Akkus gemäß der Polari-

tätskennzeichnung (+) und (-) an Batterie / Akku 
und des Produkts ein.

  Reinigen Sie Kontakte an Batterie / Akku und  
im Batteriefach vor dem Einlegen!

  Entfernen Sie erschöpfte Batterien / Akkus um-
gehend aus dem Produkt.

 Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien 
vom Produkt.

  Produkt bedienen /  
ein- / ausschalten

  Hängen Sie die Weihnachtskugeln 1  mit der 
Schlaufe an einem Baum auf. 

  Hinweis: Berücksichtigen Sie beim Aufhängen 
das Gewicht der Weihnachtskugeln 1  (inkl. 
Batterien). Ansonsten können die Weihnachtsku-
geln 1  herunterfallen und es besteht Verletzungs-
gefahr durch entstehende Glassplitter.

  Nur Modell B: Stecken Sie die Baumspitze 6  
auf die Spitze Ihres Baums. Achten Sie dabei auf 
einen sicheren Halt.

  Schalten Sie das Produkt mit der ON-Taste 4  
der Fernbedienung 2  ein. 

  Schalten Sie das Produkt mit der OFF-Taste 5  
der Fernbedienung 2  aus.

  Hinweis: Achten Sie darauf, dass ausreichend 
Sichtkontakt zwischen Fernbedienung 2  und 
Weihnachtskugel 1  bzw. Baumspitze 6  be-
stehen muss. Die Reichweite ist stark abhängig 
von ihrer Umgebung und der Batteriestärke:  
Je mehr Hindernisse sich zwischen der Fernbe-
dienung 2  (Sender) und den Weihnachtskugeln 
1  / der Baumspitze 6  (Empfänger) befinden, 

umso geringer wird die Reichweite.

  Batterien einlegen / wechseln
Weihnachtskugeln / Baumspitze:
  Öffnen Sie das Batteriefach, indem Sie die Weih-

nachtskugel 1  bzw. Baumspitze 6  festhalten 
und die Verschlusskappe vorsichtig gegen den 
Uhrzeigersinn abschrauben. Beachten Sie hierbei 
die Beschriftung „open“ auf der Verschlusskappe.

  Entnehmen Sie ggf. die verbrauchte Batterie.
  Legen Sie die neue Batterie (Typ LR03 / AAA,  

1,5 V) in das Batteriefach ein. 
  Hinweis: Achten Sie dabei auf die richtige  

Polarität. Diese wird im Batteriefach angezeigt. 
  Schrauben Sie anschließend die Verschlusskappe 

vorsichtig im Uhrzeigersinn auf die Weihnachts-
kugel 1  bzw. Baumspitze 6 . Beachten Sie 
hierbei die Beschriftung „close“ auf der Ver-
schlusskappe. Drehen Sie nicht zu fest, um das 
Gewinde nicht zu beschädigen.

  Hinweis: Ist die Batterie korrekt eingelegt, 
leuchtet die LED auf.

Fernbedienung:
Hinweis: Tauschen Sie immer beide Batterien 
gleichzeitig aus. Verwenden Sie nur Batterien des 
gleichen Typs (siehe „Technische Daten“), keine un-
terschiedlichen Typen oder gebrauchte und neue 
Batterien miteinander.
  Öffnen Sie das Batteriefach auf der Rückseite der 

Fernbedienung 2 , indem Sie den Deckel in 
Pfeilrichtung aufschieben.

  Entnehmen Sie ggf. die verbrauchten Batterien.
  Setzen Sie 2 Batterien des Typs LR03 / AAA, 

1,5 V in das Batteriefach ein. 
  Hinweis: Achten Sie dabei auf die richtige  

Polarität. Diese wird im Batteriefach angezeigt.
  Schließen Sie das Batteriefach wieder.

 Reinigung und Pflege

  Schalten Sie das Produkt aus, bevor Sie es reinigen.
  Reinigen Sie das Produkt nicht mit Wasser oder  

anderen Flüssigkeiten.
  Reinigen Sie das Produkt regelmäßig mit einem  

trockenen, fusselfreien Tuch. Verwenden Sie bei 
stärkeren Verschmutzungen ein leicht angefeuch-
tetes Tuch.

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Ma-
terialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der Ver-
packungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzun-
gen (a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe / 20–22: 
Papier und Pappe / 80–98: Verbundstoffe.

 Das Produkt und die Verpackungsmateri-
alien sind recycelbar, entsorgen Sie diese 
getrennt für eine bessere Abfallbehandlung. 
Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
dienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer  
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
es einer fachgerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren Öffnungszeiten 
können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien / Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006/66/EG und deren Änderun-
gen recycelt werden. Geben Sie Batterien / Akkus 
und / oder das Produkt über die angebotenen Sam-
meleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien / Akkus!

Batterien / Akkus dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbehandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie 
folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. 
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Légende des pictogrammes utilisés

Lisez les instructions ! Respecter les avertissements et les 
consignes de sécurité !

Ce produit est exclusivement destiné à  
un usage en intérieur, dans des espaces 
secs et fermés.

Danger de mort et risque d'acci-
dent pour les enfants en bas âge 
et les enfants !

Ce produit ne peut pas servir d'éclairage 
de pièce dans un foyer domestique. Attention ! Risque d'explosion !

Volt (tension continue) Porter des gants de protection !

Watt (puissance active)
Mettez l’emballage et l’appareil  
au rebut dans le respect de l’envi-
ronnement !

mA Milliampère Pollution de l'environnement par 
mise au rebut incorrecte des piles !

Classe de protection III Lumière blanc chaud

Pour un usage en intérieur Piles fournies

Boules de Noël LED /  
Décorations de Noël LED

 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouveau produit. Vous avez opté pour un 
produit de grande qualité. Le mode d‘em-

ploi fait partie intégrante de ce produit. Il contient des 
indications importantes pour la sécurité, l’utilisation 
et la mise au rebut. Veuillez lire consciencieusement 
toutes les indications d‘utilisation et de sécurité du 
produit. Ce produit doit uniquement être utilisé confor-
mément aux instructions et dans les domaines d‘appli-
cation spécifiés. Lors d‘une cession à tiers, veuillez 
également remettre tous les documents.

  Utilisation conforme
Ce produit est exclusivement réservé à la 
décoration des espaces intérieurs privés. 
Le produit est uniquement conçu pour un 

usage domestique privé et non pas pour un usage 
professionnel. Toute autre utilisation que celle décrite 
précédemment ou toute modification du produit est 
interdite et peut occasionner des blessures et / ou  
un endommagement du produit. Le fabricant décline 
toute responsabilité pour les dommages résultant 
d‘une utilisation non conforme.
  Cet article est un objet décoratif et ne 

convient pas à l‘éclairage des pièces 
lors d‘un usage privé.

  Il s‘agit ici d‘un produit spécial, car les valeurs 
chromatiques des LED se situent au-delà des va-
leurs mentionnées entre parenthèses : (x < 0,270 
ou x > 0,530) (y < -2,3172 x² + 2,3653 x - 
0,2199 ou y > -2,3172 x² + 2,3653 x - 0,1595).

  Descriptif des pièces
1  Boule de Noël
2  Télécommande
3  Affichage à LED
4  Touche ON

5  Touche OFF
6   Cime d‘arbre  

(modèle B)

  Caractéristiques techniques
Modèle A :
Boule de Noël or :  HG-BL010-GB-K-G
Boule de Noël rouge :  HG-BL010-GB-K-R
Télécommande :  HG-BL010-GB-RC

Modèle B : 
Boule de Noël rouge :  HG-BL010-GB-K-R
Cime d‘arbre rouge : HG-BL010-GB-S-R
Télécommande : HG-BL010-GB-RC

Boule de Noël / Cime d‘arbre :
Tension de service : 1,5 V  
Pile : 1 x LR03 / AAA
Flux lumineux : env. 1 lm, 0,02 W

Dimensions :
Boule de Noël :  Ø env. 8 cm chacune
Cime d‘arbre : env. 35,5 cm (hauteur)

Télécommande :
Tension de 
fonctionnement : 3 V  20 mA
Pile : 2 x LR03 / AAA
Dimensions : env. 90 x 45 x 20 mm
Portée : env. 5 m (sans obstacle)
Classe de protection : III / 

  Contenu de la livraison
Modèle A
6  boules de Noël  

(rouge ou or)
1 télécommande
8  piles  

(type AAA / LR03)
1 mode d‘emploi

Modèle B
4 boules de Noël
1 cime d‘arbre
1 télécommande
7  piles  

(type AAA / LR03)
1 mode d‘emploi

 Consignes de sécurité

PRENEZ CONNAISSANCE DE TOUTES LES INDI-
CATIONS DE MANIEMENT ET DE SÉCURITÉ 
AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION DU PRODUIT ! 
SI VOUS REMETTEZ LE PRODUIT À UN TIERS, 
VEUILLEZ ÉGALEMENT LUI TRANSMETTRE TOUS 
LES DOCUMENTS S‘Y RAPPORTANT !

   DANGER 
DE MORT ET RISQUE D‘ACCI-
DENT POUR LES ENFANTS EN 

BAS ÂGE ET LES ENFANTS ! Ne laissez ja-
mais les enfants manipuler les emballages sans 
surveillance. Tenez toujours les enfants éloignés 
du matériel d‘emballage.

  Note: Ensure correct polarity. This is shown in 
the battery compartment.

  Close the battery compartment.

 Cleaning and care

  Switch off the product before cleaning.
  Do not clean the product with water or other  

liquids.
  Regularly clean the product with a dry, lint-free 

cloth. Use a slightly moistened cloth if it is very dirty.

  Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities.
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 Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which are 
marked with abbreviations (a) and numbers 
(b) with following meaning: 1–7: plastics /  
20–22: paper and fibreboard / 80–98: 
composite materials.

 The product and packaging materials are 
recyclable, dispose of it separately for 
better waste treatment. The Triman logo 
is valid in France only.

 Contact your local refuse disposal author-
ity for more details of how to dispose of 
your worn-out product.

 To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it 
has reached the end of its useful life and 
not in the household waste. Information 
on collection points and their opening 
hours can be obtained from your local 
authority.

Faulty or used batteries / rechargeable batteries 
must be recycled in accordance with Directive 
2006/66/EC and its amendments. Please return 
the batteries / rechargeable batteries and / or the 
product to the available collection points.

Environmental damage through 
incorrect disposal of the batteries /  
rechargeable batteries!

Batteries / rechargeable batteries may not be dis-
posed of with the usual domestic waste. They may 
contain toxic heavy metals and are subject to haz-
ardous waste treatment rules and regulations. The 
chemical symbols for heavy metals are as follows: 
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why 
you should dispose of used batteries / rechargeable 
batteries at a local collection point.

 Warranty

The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. 
In the event of product defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your legal rights 
are not limited in any way by our warranty detailed 
below.

The warranty for this product is 3 years from the date 
of purchase. Should this product show any fault in 

materials or manufacture within 3 years from the 
date of purchase, we will repair or replace it – at 
our choice – free of charge to you. 

The warranty period begins on the date of purchase. 
Please keep the original sales receipt in a safe location. 
This document is required as your proof of purchase. 
This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly. 

The warranty applies to defects in material or manu-
facture. This warranty does not cover product parts 
subject to normal wear, thus possibly considered con-
sumables (e.g. batteries) or for damage to fragile parts, 
e.g. switches, rechargeable batteries or glass parts.

 Service

 
Hotline: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 323193_1901
Please have your receipt and item number (e.g. IAN 
123456_7890) ready as your proof of purchase 
when enquiring about the product.

 Manufacturer

citygate24 GmbH
Lange Mühren 1
20095 Hamburg
GERMANY

  This product may be used by children age 8 years 
and up, as well as by persons with physical, sen-
sory or mental impairments or lacking experience 
and/or knowledge, provided they are supervised 
or instructed in the safe use of the product and 
understand the associated risks. Do not allow 
children to play with the product. Never allow 
children to clean or maintain this product unsu-
pervised.

  This product is not a toy and should be kept out 
of the reach of children. Children are not aware 
of the dangers associated with handling electrical 
products. Do not use the product if you detect 
any kind of damage.

  Protect the product from moisture and humidity. 
Never immerse the product in water or other  
liquids!

  CAUTION! RISK OF OVERHEATING! Do 
not operate the product inside the packaging.

  Do not modify or repair the product. The LEDs 
cannot and must not be replaced.

  If the LEDs fail at the end of their useful life, the 
entire product must be replaced.

  Dispose of the product if it is damaged.
  This product is only suitable for indoor use in 

dry, enclosed spaces.
  Do not exert mechanical strain on the product.
  Store the product in the original packaging after 

use to prevent accidental damage.

 Safety instructions for 
batteries / rechargeable 
batteries

  DANGER TO LIFE! Keep batteries / recharge-
able batteries out of reach of children. If acci-
dentally swallowed seek immediate medical 
attention.

  DANGER OF EXPLOSION! Never 
recharge non-rechargeable batteries. 
Do not short-circuit batteries / recharge-

able batteries and / or open them. Overheating, 
fire or bursting can be the result.

  Never throw batteries / rechargeable batteries 
into fire or water.

  Do not exert mechanical loads to batteries /  
rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries / rechargeable 
batteries
  Avoid extreme environmental conditions and tem-

peratures, which could affect batteries / recharge-
able batteries, e.g. radiators / direct sunlight.

  If batteries / rechargeable batteries have leaked, 
avoid contact with skin, eyes and mucous mem-
branes with the chemicals! Flush immediately 
the affected areas with fresh water and seek 
medical attention!

  WEAR PROTECTIVE GLOVES! 
Leaked or damaged batteries / recharge-
able batteries can cause burns on 

contact with the skin. Wear suitable protective 
gloves at all times if such an event occurs.

  In the event of a leakage of batteries / recharge-
able batteries, immediately remove them from 
the product to prevent damage.

  Only use the same type of batteries / rechargeable 
batteries. Do not mix used and new batteries /  
rechargeable batteries.

  Remove batteries / rechargeable batteries if the 
product will not be used for a longer period.

Risk of damage of the product
  Only use the specified type of battery / recharge-

able battery!
  Insert batteries / rechargeable batteries accord-

ing to polarity marks (+) and (-) on the battery /  
rechargeable battery and the product.

  Clean the contacts on the battery / rechargeable 
battery and in the battery compartment before 
inserting!

  Remove exhausted batteries / rechargeable  
batteries from the product immediately.

 Initial use

Note: Remove all packaging materials from the 
product.

  Use / switching the product on / off
  Hang the Christmas baubles 1  on a tree using 

the loop.
  Note: Take into account the weight of the 

Christmas baubles 1  (incl. batteries) when 
hanging them up. Otherwise the Christmas bau-
bles 1  may fall, posing a risk of injuries due to 
broken glass.

  Only model B: Place the tree topper 6  over 
the top of the tree. Ensure it is fitted securely.

  Use the ON button 4  on the remote control 2  
to switch on the product.

  Use the OFF button 5  on the remote control 2  
to switch off the product.

  Note: Ensure there is sufficient visual contact 
between the remote control 2  and Christmas 
bauble 1  or tree topper 6 . The range greatly 
depends on the environment and the battery 
power: the more obstacles are between the re-
mote control 2  (transmitter) and the Christmas 
baubles 1  /tree topper 6  (receiver), the 
smaller the range.

  Inserting / replacing batteries
Christmas baubles / tree topper:
  Hold the Christmas bauble 1  or tree topper 6  

and carefully unscrew the cover anti-clockwise 
to open the battery compartment. Please note 
the “open“ marking on the cover.

  If applicable, remove the spent battery.
  Insert the new battery (type LR03 / AAA, 1.5 V) 

into the battery compartment.
  Note: Ensure correct polarity. This is shown in 

the battery compartment.
  Then carefully screw the cover onto the Christmas 

bauble 1  or tree topper 6 , turning clockwise. 
Please note the “close“ marking on the cover. 
Do not close too tight to avoid damaging the 
thread.

  Note: If the battery is inserted correctly, the 
LED will light up.

Remote control:
Note: Always replace both batteries at the same time. 
Only use the same type batteries (see “Technical 
data“), do not mix battery types or used and new 
batteries.
  Slide the cover open in the direction of the arrow 

to open the battery compartment at the back of 
the remote control 2 .

  If applicable, remove the spent batteries.
  Insert 2 batteries type LR03 / AAA, 1.5 V into 

the battery compartment.
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de aanwijzingen! Neem de waarschuwingen en  
veiligheidsinstructies in acht!

Het product is uitsluitend geschikt voor 
gebruik binnenshuis, in droge en gesloten 
ruimtes.

Levensgevaar en kans op ongeval-
len voor kleuters en kinderen!

Dit product is niet geschikt als kamerver-
lichting in huishoudens. Voorzichtig! Explosiegevaar!

Volt (gelijkspanning) Draag veiligheidshandschoenen!

Watt (nuttig vermogen) Voer de verpakking en het apparaat 
op een milieuvriendelijke manier af!

mA Milliampère Milieuschade door verkeerde  
afvoer van batterijen!

Beschermingsklasse III Warm-wit licht

Voor gebruik binnenshuis Inclusief batterijen

Led-kerstboomballen /  
Led-kerstboomversiering

 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop  
van uw nieuwe product. U heeft voor een 
hoogwaardig product gekozen. De ge-

bruiksaanwijzing is een deel van het product. Deze 
bevat belangrijke aanwijzingen voor veiligheid, ge-
bruik en verwijdering. Maakt U zich voor de inge-
bruikname van het product met alle bedienings- en 
veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik het pro-
duct alleen zoals beschreven en voor de aangegeven 
toepassingsgebieden. Overhandig alle documenten 
bij doorgifte van het product aan derden.

  Correct en doelmatig gebruik
Het product is uitsluitend bedoeld als de-
coratie in privé-interieurs. Het product is 
alleen bedoeld voor gebruik in privé-huis-

houdens en niet voor commerciële doeleinden. Een 
ander gebruik dan eerder beschreven of een veran-
dering aan het product is niet toegestaan en kan tot 
letsel en / of beschadiging van het product leiden. De 
fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die terug 
te voeren is op ondoelmatig gebruik.
  Dit artikel is een decoratie-artikel en 

is niet geschikt als kamerverlichting in 
huishoudens.

  Het gaat hier om een speciaal product aange-
zien de kleurwaarden van de leds buiten de  
tussen haakjes vermelde waarden liggen:  
(x < 0,270 of x > 0,530) (y < -2,3172 x² + 
2,3653 x - 0,2199 of y > -2,3172 x² + 
2,3653 x - 0,1595).

  Beschrijving van de onderdelen
1  Kerstbal
2  Afstandsbediening
3  Led-lampje

4  ON-knop
5  OFF-knop
6   Piek (model B)

  Technische gegevens
Model A:
Kerstbal goud: HG-BL010-GB-K-G
Kerstbal rood: HG-BL010-GB-K-R
Afstandsbediening:  HG-BL010-GB-RC

Model B: 
Kerstbal rood: HG-BL010-GB-K-R
Piek: HG-BL010-GB-S-R
Afstandsbediening: HG-BL010-GB-RC

Kerstbal / Piek:
Bedrijfsspanning: 1,5 V  
Batterij: 1 x LR03 / AAA
Lichtstroom: ca. 1 lm, 0,02 W

Afmetingen:
Kerstbal: Ø ca. 8 cm per stuk
Piek: ca. 35,5 cm (hoogte)

Afstandsbediening:
Bedrijfsspanning: 3 V  20 mA
Batterij: 2 x LR03 / AAA
Afmetingen: ca. 90 x 45 x 20 mm
Reikwijdte: ca. 5 m (zonder obstakels)
Beschermingsklasse: III / 

  Omvang van de levering
Model A
6  kerstballen  

(rood of goud)
1 afstandsbediening
8  batterijen  

(type AAA / LR03)
1 gebruiksaanwijzing

Model B
4 kerstballen
1 piek
1 afstandsbediening
7  batterijen  

(type AAA / LR03)
1 gebruiksaanwijzing

 Veiligheidsinstructies

MAAK U VOOR DE EERSTE INGEBRUIKNAME 
VAN HET PRODUCT VERTROUWD MET ALLE  
BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN! 
GEEF OOK ALLE DOCUMENTEN MEE WANNEER 
U HET PRODUCT AAN DERDEN DOORGEEFT!

    
LEVENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN VOOR KLEUTERS 

EN KINDEREN! Laat kinderen nooit zonder toe-
zicht bij het verpakkingsmateriaal. Houd kinderen 
altijd uit de buurt van het verpakkingsmateriaal.

  Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar en 
ouder alsmede door personen met verminderde 
fysieke, sensorische of mentale vaardigheden of 
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Prenez en compte l‘inscription « close » sur le 
capuchon de fermeture. Ne serrez pas trop fort 
afin de ne pas endommager le filetage.

  Remarque : Dès que la pile est correctement 
mise en place, la LED s‘allume.

Télécommande :
Remarque : Remplacez toujours les deux piles en 
même temps. Utilisez uniquement des piles du même 
type (voir « Caractéristiques techniques » ). Ne mé-
langez pas différents types de piles, ou des piles 
usagées avec des piles neuves.
  Ouvrez le compartiment à piles au dos de la té-

lécommande 2  en faisant glisser le couvercle 
dans le sens de la flèche.

  Retirez le cas échéant les piles usagées.
  Insérez 2 piles de type LR03 / AAA, 1,5 V dans 

le compartiment à piles.
  Remarque : Veillez à ce que la polarité soit 

correcte. Celle-ci est indiquée dans le comparti-
ment à piles.

  Refermez le compartiment à piles.

 Nettoyage et entretien

  Éteignez le produit avant de le nettoyer.
  Ne nettoyez pas le produit à l‘eau ou avec 

d‘autres liquides.
  Nettoyez le produit régulièrement avec un chiffon 

sec et non pelucheux. En cas de salissures plus 
importantes, utilisez un chiffon légèrement humide.

  Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables pou-
vant être mises au rebut dans les déchetteries locales. 
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 Veuillez respecter l‘identification des ma-
tériaux d‘emballage pour le tri sélectif, ils 
sont identifiés avec des abbréviations (a) 
et des chiffres (b) ayant la signification 
suivante : 1–7 : plastiques / 20–22 :  
papiers et cartons / 80–98 : matériaux 
composite.

 Le produit et les matériaux d’emballage 
sont recyclables, mettez-les au rebut sé-
parément pour un meilleur traitement des 
déchets. Le logo Triman n’est valable qu’en 
France.

 Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de mise 
au rebut des produits usagés.

 Afin de contribuer à la protection de l’en-
vironnement, veuillez ne pas jeter votre 
produit usagé dans les ordures ménagères, 
mais éliminez-le de manière appropriée. 
Pour obtenir des renseignements concer-
nant les points de collecte et leurs horaires 
d’ouverture, vous pouvez contacter votre 
municipalité.

Les piles / piles rechargeables défectueuses ou  
usagées doivent être recyclées conformément à la 
directive 2006/66/CE et ses modifications. Les piles 
et / ou piles rechargeables et / ou le produit doivent 
être retournés dans les centres de collecte proposés.

Pollution de l’environnement par 
la mise au rebut incorrecte des 
piles / piles rechargeables !

Les piles / piles rechargeables ne doivent pas être 
mises au rebut avec les ordures ménagères. Elles 
peuvent contenir des métaux lourds toxiques et doi-
vent être considérées comme des déchets spéciaux. 
Les symboles chimiques des métaux lourds sont les 
suivants : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb. 
Pour cette raison, veuillez toujours déposer les piles /  
piles rechargeables usagées dans les conteneurs de 
recyclage communaux.

  Garantie

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité 
stricts et contrôlé consciencieusement avant sa livrai-
son. En cas de défaillance, vous êtes en droit de re-
tourner ce produit au vendeur. La présente garantie 
ne constitue pas une restriction de vos droits légaux.

Ce produit bénéficie d‘une garantie de 3 ans à comp-
ter de sa date d’achat. La durée de garantie débute 
à la date d’achat. Veuillez conserver le ticket de caisse 
original. Il fera office de preuve d’achat.

Si un problème matériel ou de fabrication devait 
survenir dans 3 ans suivant la date d‘achat de ce 
produit, nous assurons à notre discrétion la réparation 
ou le remplacement du produit sans frais supplémen-
taires. La garantie prend fin si le produit est endom-
magé suite à une utilisation inappropriée ou à un 
entretien défaillant.

La garantie couvre les vices matériels et de fabrication. 
Cette garantie ne s’étend ni aux pièces du produit 
soumises à une usure normale (p. ex. des piles) et qui, 
par conséquent, peuvent être considérées comme des 
pièces d’usure, ni aux dommages sur des composants 
fragiles, comme des interrupteurs, des batteries ou 
des éléments fabriqués en verre.

 Service après-vente

Netsend GmbH
c/o Kleyling SAS Transports Internationaux
RN 415
F-68600 Algolsheim
Hotline:  00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

Hotline: 00800 80040044
E-Mail:  administration@mynetsend.de

IAN 323193_1901
Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
de l‘article (par ex. IAN 123456_7890) à titre de 
preuve d‘achat pour toute demande.

 Fabricant

citygate24 GmbH
Lange Mühren 1
20095  Hamburg
ALLEMAGNE
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  Ce produit peut être utilisé par des enfants de  
8 ans et plus ainsi que par des personnes avec 
des capacités physiques, psychiques ou senso-
rielles limitées ou manquant d‘expérience ou de 
connaissance, s‘ils sont surveillés ou s‘ils ont été 
informés de l‘utilisation du produit de manière sûre 
et comprennent les risques liés à son utilisation. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit. 
Le nettoyage et la maintenance domestique ne 
doivent pas être effectués par un enfant sans 
surveillance.

  Ce produit n‘est pas un jouet, il doit être tenu 
hors de portée des enfants. Les enfants ne sont 
pas en mesure de reconnaître les dangers liés à 
des produits électriques. N’utilisez pas le produit 
si vous constatez le moindre endommagement.

  Protégez le produit de l‘humidité. N‘immergez ja-
mais le produit dans de l‘eau ou d‘autres liquides !

  ATTENTION ! RISQUE DE SURCHAUFFE ! 
Ne faites pas fonctionner le produit dans son 
emballage.

  Ne procédez à aucune modification ni réparation 
sur le produit. Les LED ne peuvent et ne doivent 
pas être remplacées.

  Si les LED arrivent en fin de vie, l‘ensemble du 
produit doit alors être remplacé.

  Mettez le produit au rebut en bonne et due forme 
s‘il est endommagé.

  Ce produit est exclusivement destiné à un usage 
en intérieur, dans des pièces sèches et fermées.

  Évitez d‘exposer le produit à toute sollicitation 
mécanique.

  Après utilisation, rangez le produit dans son  
emballage pour éviter tout endommagement  
involontaire.

 Consignes de sécurité 
relatives aux piles / aux 
piles rechargeables

  DANGER DE MORT ! Rangez les piles / piles 
rechargeables hors de la portée des enfants.  
En cas d’ingestion, consultez immédiatement un 
médecin !

  RISQUE D‘EXPLOSION ! Ne re-
chargez jamais des piles non rechar-
geables. Ne court-circuitez pas les 

piles / piles rechargeables et / ou ne les ouvrez 
pas ! Autrement, vous risquez de provoquer une 
surchauffe, un incendie ou une explosion.

  Ne jetez jamais des piles / piles rechargeables 
au feu ou dans l’eau.

  Ne pas soumettre les piles / piles rechargeables 
à une charge mécanique.

Risque de fuite des piles / piles  
rechargeables
  Évitez d’exposer les piles / piles rechargeables à 

des conditions et températures extrêmes suscep-
tibles de les endommager, par ex. sur des radia-
teurs / exposition directe aux rayons du soleil.

  Lorsque les piles / piles rechargeables fuient, 
évitez tout contact du produit chimique avec la 
peau, les yeux ou les muqueuses ! Rincez les 
zones touchées à l‘eau claire et consultez immé-
diatement un médecin !

  PORTER DES GANTS DE PRO-
TECTION ! Les piles / piles recharge-
ables endommagées ou sujettes à 

des fuites peuvent provoquer des brûlures au 

contact de la peau. Vous devez donc porter des 
gants adéquats pour les manipuler.

  En cas de fuite des piles / piles rechargeables, 
retirez-les aussitôt du produit pour éviter tout  
endommagement.

  Utilisez uniquement des piles / piles rechargeables 
du même type. Ne mélangez pas des piles /  
piles rechargeables usées et neuves !

  Retirez les piles / piles rechargeables, si vous  
ne comptez pas utiliser le produit pendant une 
période prolongée.

Risque d‘endommagement du produit
  Exclusivement utiliser le type de pile / pile rechar-

geable spécifié.
  Insérez les piles / piles rechargeables conformé-

ment à l‘indication de polarité (+) et (-) indiquée 
sur la pile / pile rechargeable et sur le produit.

  Nettoyez les contacts de la pile / pile recharge-
able et du compartiment à pile avant d‘insérer 
la pile !

  Retirez immédiatement les piles / piles recharge-
ables usées du produit.

 Mise en service

Remarque : Retirez tous les matériaux d‘embal-
lage du produit.

  Utiliser / allumer / éteindre  
le produit

  Accrochez les boules de Noël 1  à un arbre 
en vous servant de la boucle.

  Remarque : Lors de l‘accrochage, prenez en 
compte le poids des boules de Noël 1  (y com-
pris les piles). Dans le cas contraire, les boules 
de Noël 1  peuvent tomber et causer un risque 
d‘éclats de verre.

  Uniquement modèle B : Enfoncez la cime 
d‘arbre 6  au sommet de l‘arbre. Veillez à un 
maintien correct.

  Allumez le produit à l‘aide de la touche ON 4  
de la télécommande 2 .

  Éteignez le produit à l‘aide de la touche OFF 5  
de la télécommande 2 .

  Remarque : Sachez qu‘un contact visuel suffi-
sant doit être assuré entre la télécommande 2  
et la boule de Noël 1  voire la cime d‘arbre 6 . 
La portée dépend fortement de l‘environnement 
et de la puissance des piles : Plus il y a d‘obsta-
cles entre la télécommande 2  (émetteur) et les 
boules de Noël 1  / la cime d‘arbre 6  (récep-
teur), plus la portée est faible.

  Insérer / remplacer les piles
Boules de Noël / Cime d‘arbre :
  Ouvrez le compartiment à piles en maintenant 

la boule de Noël 1  voire la cime d‘arbre 6  
et en dévissant avec précaution le capuchon de 
fermeture dans le sens anti-horaire. Prenez en 
compte l‘inscription « open » sur le capuchon 
de fermeture.

  Extrayez le cas échéant la pile usagée.
  Placez la pile neuve (type LR03 / AAA, 1,5 V) 

dans le compartiment à piles.
  Remarque : Veillez à ce que la polarité soit 

correcte. Celle-ci est indiquée dans le comparti-
ment à piles.

  Vissez ensuite avec précaution le capuchon de 
fermeture sur la boule de Noël 1  voire la cime 
d‘arbre 6  en tournant dans le sens horaire. 
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Legenda zastosowanych piktogramów

Należy przeczytać instrukcje! Przestrzegać wskazówek ostrze-
gawczych i bezpieczeństwa!

Produkt przeznaczony jest wyłącznie do  
użytku w suchych i zamkniętych pomiesz-
czeniach.

Niebezpieczeństwo utraty życia i 
odniesienia obrażeń przez dzieci!

Ten produkt nie nadaje się jako oświetlenie 
pomieszczeń w gospodarstwie domowym.

Ostrożnie! Niebezpieczeństwo 
wybuchu!

Wolt (napięcie stałe) Zakładać rękawice ochronne!

Wat (moc czynna)
Opakowanie i urządzenie przekaż 
do utylizacji zgodnie z przepisami 
o ochronie środowiska!

mA Miliampery
Niewłaściwa utylizacja baterii  
stwarza zagrożenie dla środowiska 
naturalnego!

Klasa ochrony III Ciepłe białe światło

Do zastosowania w pomieszczeniach Z bateriami w zestawie

Bombki choinkowe LED /  
Dekoracja LED na drzewko  
bożonarodzeniowe

 Wstęp

Gratulujemy Państwu zakupu nowego 
produktu. Tym samym zdecydowali się 
Państwo na zakup produktu wysokiej ja-

kości. Instrukcja obsługi jest częścią tego produktu. 
Zawiera ona ważne wskazówki dotyczące bezpie-
czeństwa, użytkowania i utylizacji. Przed pierwszym 
użyciem produktu należy zapoznać się ze wszystkimi 
wskazówkami dotyczącymi obsługi i bezpieczeństwa. 
Używać produktu wyłącznie zgodnie z jego poniżej 
opisanym przeznaczeniem. W przypadku przeka-
zania produktu innej osobie należy dołączyć do 
niego całą jego dokumentację.

  Zastosowanie zgodne  
z przeznaczeniem

Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie 
do dekoracji w prywatnych pomieszcze-
niach wewnętrznych. Produkt przeznaczony 

jest wyłącznie do użytku w prywatnych gospodar-
stwach domowych i nie jest przewidziany do dzia-
łalności zarobkowej. Użycie inne niż wyżej opisane 
lub dokonywanie zmian produktu nie jest dozwolone 
i może prowadzić do jego uszkodzenia. Producent 
nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe 
wskutek użycia produktu niezgodnie z jego prze-
znaczeniem.
  Ten artykuł jest artykułem dekoracyj-

nym i nie nadaje się jako oświetlenie 
pomieszczenia w gospodarstwie do-

mowym.
  Chodzi o produkt specjalny, ponieważ wartości 

barw LED znajdują się poza wartościami wy-
mienionymi w nawiasach: (x < 0,270 lub x > 
0,530) (y < -2,3172 x² + 2,3653 x - 0,2199 
lub y > -2,3172 x² + 2,3653 x - 0,1595).

  Opis części
1  Bombka
2   Pilot zdalnego  

sterowania
3  Wskaźnik LED

4  Przycisk ON
5  Przycisk OFF
6   Czubek (model B)

  Dane techniczne
Model A:
Bombka złota: HG-BL010-GB-K-G
Bombka czerwona: HG-BL010-GB-K-R
Pilot zdalnego sterowania:  HG-BL010-GB-RC

Model B: 
Bombka czerwona: HG-BL010-GB-K-R
Czubek czerwony: HG-BL010-GB-S-R
Pilot zdalnego sterowania: HG-BL010-GB-RC

Bombka / Czubek:
Napięcie robocze: 1,5 V  
Bateria: 1 x LR03 / AAA
Strumień świetlny: ok. 1 lm, 0,02 W

Wymiary:
Bombka: Ø po ok. 8 cm
Czubek: ca. 35,5 cm (wysokość)

Pilot zdalnego 
sterowania:
Napięcie robocze: 3 V  20 mA
Bateria: 2 x LR03 / AAA
Wymiary: ok. 90 x 45 x 20 mm
Zasięg: ok. 5 m (bez przeszkód)
Klasa ochrony: III / 

  Zawartość
Model A
6  bombek  

(czerwone lub złote)
1  pilot zdalnego  

sterowania
8  baterii  

(typu AAA / LR03)
1 instrukcja obsługi

Model B
4 bombki
1 czubek
1  pilot zdalnego  

sterowania
7  baterii  

(typu AAA / LR03)
1 instrukcja obsługi
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  Opmerking: let daarbij op de juiste polariteit. 
Deze wordt in het batterijvak aangegeven.

  Sluit het batterijvak weer.

 Reiniging en onderhoud

  Schakel het product uit voordat u het reinigt.
  Reinig het product niet met water of andere  

vloeistoffen.
  Reinig het product regelmatig met een droge, 

pluisvrije doek. Gebruik bij sterke verontreinigin-
gen een iets vochtige doek.

  Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren. 

b

a

 Neem de aanduiding van de verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in acht. 
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 
(a) en een cijfers (b) met de volgende be-
tekenis: 1–7: kunststoffen / 20–22: papier 
en vezelplaten / 80–98: composietmate-
rialen.

 Het product en de verpakkingsmaterialen 
zijn recyclebaar; verwijder deze afzonder-
lijk voor een betere afvalbehandeling. Het 
Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

 Informatie over de mogelijkheden om het 
uitgediende product na gebruik te verwij-
deren, verstrekt uw gemeentelijke overheid.

 Gooi het afgedankte product omwille van 
het milieu niet weg via het huisvuil, maar 
geef het af bij het daarvoor bestemde 
depot of het gemeentelijke milieupark. 
Over afgifteplaatsen en hun openingstij-
den kunt u zich bij uw aangewezen in-
stantie informeren.

Defecte of verbruikte batterijen / accu‘s moeten  
volgens de richtlijn 2006/66/EG en veranderingen 
daarop worden gerecycled. Geef batterijen / accu‘s 
en / of het product af bij de daarvoor bestemde ver-
zamelstations.

Milieuschade door foutieve verwij-
dering van de batterijen / accu‘s!

Batterijen / accu‘s mogen niet via het huisvuil worden 
weggegooid. Ze kunnen giftige zware metalen be-
vatten en vallen onder het chemisch afval. De che-
mische symbolen van de zware metalen zijn: Cd = 
cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. Geef verbruikte 
batterijen / accu‘s daarom af bij een gemeentelijk 
inzamelpunt.

  Garantie

Het product wordt volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen 
zorgvuldig geproduceerd en voor levering grondig 
getest. In geval van schade aan het product kunt u 
rechtmatig beroep doen op de verkoper van het 
product. Deze wettelijke rechten worden door onze 
hierna vermelde garantie niet beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf 
aankoopdatum. De garantieperiode start op de dag 
van aankoop. Bewaar de originele kassabon alstu-
blieft. Dit document is nodig als bewijs voor aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum van 
dit product een materiaal- of productiefout optreedt, 
dan wordt het product door ons – naar onze keuze 
– gratis voor u gerepareerd of vervangen. Deze ga-
rantie komt te vervallen als het product beschadigd 
wordt, niet correct gebruikt of onderhouden wordt. 

De garantie geldt voor materiaal- en productiefouten. 
Deze garantie is niet van toepassing op producton-
derdelen, die onderhevig zijn aan normale slijtage 
en hierdoor als aan slijtage onderhevige onderdelen 
gelden (bijv. batterijen) of voor beschadigingen aan 
breekbare onderdelen, zoals bijv. schakelaars, accu’s 
of dergelijke onderdelen, die gemaakt zijn van glas.

 Service

 
Hotline: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 323193_1901
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (bijv. IAN 123456_7890) als bewijs 
van aankoop bij de hand.

 Fabrikant

citygate24 GmbH
Lange Mühren 1
20095 Hamburg
DUITSLAND
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een gebrek aan ervaring en kennis worden  
gebruikt, als zij onder toezicht staan of geïnstru-
eerd werden met betrekking tot het veilige ge-
bruik van het product en als ze de hieruit 
voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen 
mogen niet met het product spelen. Reiniging en 
onderhoud mogen niet door kinderen zonder 
toezicht worden uitgevoerd.

  Dit product is geen speelgoed, het hoort niet 
thuis in kinderhanden. Kinderen zien de geva-
ren niet die door de omgang met elektrische 
producten ontstaan. Gebruik het product niet 
als u beschadigingen constateert.

  Bescherm het product tegen natheid en vocht. 
Nooit in water of andere vloeistoffen dompelen!

  VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR OVER-
VERHITTING! Gebruik het product niet in de 
verpakking.

  Voer geen veranderingen of reparaties uit aan 
het product. De leds kunnen en mogen niet worden 
vervangen.

  Mochten de leds aan het einde van hun levens-
duur uitvallen, moet het complete product worden 
vervangen.

  Voer het product af als het is beschadigd.
  Dit product is uitsluitend geschikt voor gebruik 

binnenshuis, in droge en gesloten ruimtes.
  Voorkom een mechanische belasting van het 

product.
  Berg het product na gebruik weer op in de  

verpakking om ongewenste beschadigingen  
te vermijden.

 Veiligheidsinstructies voor  
batterijen / accu‘s

  LEVENSGEVAAR! Houd batterijen / accu‘s 
buiten het bereik van kinderen. Raadpleeg bij 
inslikken onmiddellijk een arts!

  EXPLOSIEGEVAAR! Laad niet op-
laadbare batterijen nooit op. Sluit de 
batterijen / accu‘s niet kort en / of open 

deze niet. Daardoor kan de batterij oververhit 
raken, in brand vliegen of exploderen.

  Gooi batterijen / accu‘s nooit in het vuur of water.
  Stel batterijen / accu‘s nooit bloot aan mechani-

sche belastingen.

Risico dat de batterijen / accu’s lekken
  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen 

die invloed op de batterijen / accu‘s zouden 
kunnen hebben bijv. radiatoren / direct zonlicht.

  Bij lekkende batterijen / accu‘s het contact van 
de chemicaliën met de huid, ogen en slijmvliezen 
vermijden! Spoel de desbetreffende plekken direct 
af met schoon water en raadpleeg onmiddellijk 
een arts!

  DRAAG VEILIGHEIDSHAND-
SCHOENEN! Lekkende of bescha-
digde batterijen / accu‘s kunnen in 

geval van huidcontact chemische brandwonden 
veroorzaken. Draag daarom in dit geval geschikte 
veiligheidshandschoenen.

  Als de batterijen / accu‘s lekken, dient u deze 
direct uit het product te halen om beschadigingen 
te vermijden.

  Gebruik alleen batterijen / accu‘s van hetzelfde 
type. Gebruik nooit nieuwe en oude batterijen /  
accu‘s door elkaar!

  Verwijder de batterijen / accu‘s, als u het product 
gedurende een langere periode niet gebruikt.

Risico op beschadiging van het product
  Gebruik uitsluitend het aangegeven type  

batterij / accu!
  Plaats de batterijen / accu‘s volgens de weerge-

geven polariteit (+) en (-) op batterij / accu en 
op product.

  Reinig de contacten van de batterij / accu en 
die in het batterijvak, voordat u deze plaatst!

  Verwijder verbruikte batterijen / accu‘s direct uit 
het product.

 Ingebruikname

Opmerking: verwijder al het verpakkingsmateriaal 
van het product.

  Product bedienen /  
in- / uitschakelen

  Hang de kerstballen 1  aan de lus op in een 
kerstboom.

  Opmerking: houd bij het ophangen rekening 
met het gewicht van de kerstballen 1  (incl. bat-
terijen). Anders kunnen de kerstballen 1  uit de 
boom vallen en is er kans op verwondingen 
door glassplinters.

  Alleen model B: zet de piek 6  op de top van 
uw kerstboom. Zorg ervoor dat hij goed vastzit.

  Schakel het product in met de ON-knop 4  op 
de afstandsbediening 2 .

  Schakel het product uit met de OFF-knop 5  op 
de afstandsbediening 2 .

  Opmerking: let erop dat er voldoende zicht-
contact tussen de afstandsbediening 2  en de 
kerstbal 1  resp. piek 6  moet zijn. De reikwijdte 
is sterk afhankelijk van de omgeving en het bat-
terijniveau: hoe meer obstakels er zijn tussen de 
afstandsbediening 2  (zender) en de kerstballen 
1  / de piek 6  (ontvanger), des te geringer 

wordt de reikwijdte.

  Batterijen plaatsen / vervangen
Kerstballen / Piek:
  Open het batterijvak door de kerstbal 1  resp. 

de piek 6  vast te houden en de afsluitdop voor-
zichtig tegen de klok in los te schroeven. Let hier-
bij op de markering ‚open‘ op de afsluitdop.

  Verwijder evt. de lege batterij.
  Plaats de nieuwe batterij (type LR03 / AAA, 1,5 V) 

in het batterijvak.
  Opmerking: let daarbij op de juiste polariteit. 

Deze wordt in het batterijvak aangegeven.
  Schroef vervolgens de afsluitdop voorzichtig met 

de klok mee op de kerstbal 1  resp. de piek 6 . 
Let hierbij op de markering ‚close‘ op de af-
sluitdop. Draai de dop niet te vast om de schroef-
draad niet te beschadigen.

  Opmerking: als de batterij correct is geplaatst, 
licht de led op.

Afstandsbediening:
Opmerking: vervang altijd beide batterijen tegelijk. 
Gebruik alleen batterijen van hetzelfde type (zie 
‚Technische gegevens‘), geen verschillende of ge-
bruikte en nieuwe batterijen door elkaar gebruiken.
  Open het batterijvak aan de achterkant van de 

afstandsbediening 2  door het deksel in de 
richting van de pijl te schuiven.

  Verwijder eventueel de lege batterijen.
  Plaats 2 batterijen van het type LR03 / AAA, 

1,5 V in het batterijvak.



Legenda použitých piktogramů

Přečtěte si pokyny! Respektujte výstražné a bezpeč-
nostní pokyny!

Výrobek je vhodný výhradně k použití ve  
vnitřních prostorech, v suchých a uzavře-
ných místnostech.

Nebezpečí ohrožení života a  
nehody malých i větších dětí!

Tento výrobek není vhodný k osvětlení 
místností v domácnosti. Varování! Nebezpečí výbuchu!

Volt (stejnosměrné napětí) Používejte ochranné rukavice!

Watt (příkon)
Obal i přístroj nechte zlikvidovat  
v souladu s předpisy o ochraně  
životního prostředí!

mA Miliampéry Ekologické škody v důsledku chybné 
likvidace baterií!

Třída ochrany III Teplé bílé světlo

Pro vnitřní prostory Včetně baterií

LED vánoční koule / LED dekorace 
na vánoční stromek

 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového vý-
robku. Rozhodli jste se pro kvalitní produkt. 
Návod k obsluze je součástí tohoto vý-

robku. Obsahuje důležité pokyny pro bezpečnost, 
použití a likvidaci. Před použitím výrobku se seznamte 
se všemi pokyny k obsluze a bezpečnostními pokyny. 
Používejte výrobek jen popsaným způsobem a na 
uvedených místech. Při předání výrobku třetí osobě 
předejte i všechny podklady. 

  Použití ke stanovenému účelu
Tento výrobek slouží výhradně k dekoraci 
v privátních vnitřních prostorech. Výrobek 
je určený jen k používání v domácnostech, 

není vhodný pro výdělečnou činnost. Jiné než zde 
popsané použití anebo změna výrobku nejsou pří-
pustné a mohou vést ke zraněním nebo poškození 
výrobku. Výrobce neručí za škody vzniklé jiným po-
užitím než použitím ke stanovenému účelu.
  Tento výrobek je dekorace, není vhodný 

k osvětlení místností v domácnostech.

  Jedná se o zvláštní výrobek, protože barevné 
hodnoty LED jsou mimo hodnoty uvedené  
v závorkách: (x < 0,270 nebo x > 0,530)  
(y < -2,3172 x² + 2,3653 x - 0,2199 nebo  
y > -2,3172 x² + 2,3653 x - 0,1595).

  Popis dílů
1   Vánoční dekorační 

koule
2  Dálkový ovladač
3  LED kontrolky

4  Tlačítko ON
5  Tlačítko OFF
6   Ozdobná špice na 

stromek (model B)

  Technická data
Model A:
Vánoční dekorační 
koule zlatá: HG-BL010-GB-K-G
Vánoční dekorační 
koule červená: HG-BL010-GB-K-R
Dálkové ovládání:  HG-BL010-GB-RC

Model B: 
Vánoční dekorační 
koule červená: HG-BL010-GB-K-R
Ozdobná špice na 
stromek červená: HG-BL010-GB-S-R
Dálkové ovládání: HG-BL010-GB-RC

Vánoční dekorační 
koule / špice
Provozní napětí: 1,5 V  
Baterie:  1x LR03/AAA
Světelný tok: cca 1 lm, 0,02 W

Rozměry:
Vánoční dekorační koule: každá Ø cca 8 cm
Ozdobná špice na stromek: cca 35,5 cm (výška)

Dálkové ovládání:
Provozní napětí: 3 V  20 mA
Baterie: 2x LR03 / AAA
Rozměry: cca 90 x 45 x 20 mm
Dosah: cca 5 m (bez překážek)
Ochranná třída: III / 

  Obsah dodávky
Model A
6  vánočních dekoračních 

koulí (červené nebo 
zlaté)

1 dálkové ovládání
8  baterií  

(typ AAA / LR03)
1 návod k obsluze

Model B
4 vánoční dekorační koule
1  ozdobná špice na  

stromek
1 dálkové ovládání
7  baterií  

(typ AAA / LR03)
1 návod k obsluze

 Bezpečnostní upozornění

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM VÝROBKU SE SEZNAMTE 
SE VŠEMI POKYNY K OBSLUZE A BEZPEČNOST-
NÍMI UPOZORNĚNÍMI! PŘI PŘEDÁVÁNÍ VÝ-
ROBKU TŘETÍ OSOBĚ PŘEDÁVEJTE SOUČASNĚ 
I VŠECHNY PODKLADY!

   NEBEZPEČÍ 
OHROŽENÍ ŽIVOTA A NEHODY 
MALÝCH I VĚTŠÍCH DĚTÍ! Nene-

chávejte děti nikdy bez dohledu s obalovým 

CZPLPL

  W razie potrzeby usunąć zużyte baterie.
  Włożyć nową baterię (typu LR03 / AAA, 1,5 V) 

do komory baterii.
  Wskazówka: Należy przy tym zwrócić uwagę 

na właściwe ułożenie biegunów. Jest ono poka-
zane w komorze baterii.

  Następnie ostrożnie przykręcić zamknięcie w 
kierunku ruchu wskazówek zegara na bombce 
1  lub czubku 6 . Przy tym przestrzegać napisu 

„close“ na zamknięciu. Nie przykręcać za mocno, 
aby nie uszkodzić gwintu.

  Wskazówka: Jeśli bateria jest poprawnie  
założona, świeci dioda LED.

Pilot zdalnego sterowania:
Wskazówka: Obie baterie należy wymieniać 
równocześnie. Stosować tylko baterie tego samego 
typu (patrz „Dane techniczne“), nie należy stosować 
baterii różnych typów lub jednocześnie nowych i 
zużytych.
  Otworzyć komorę baterii znajdującą się na tylnej 

ściance pilota zdalnego sterowania 2  przesu-
wając pokrywę w kierunku strzałki.

  W razie potrzeby należy wyjąć zużyte baterie.
  Włożyć 2 baterie typu LR03 / AAA, 1,5 V do 

komory baterii.
  Wskazówka: Należy przy tym zwrócić uwagę 

na właściwe ułożenie biegunów. Jest ono poka-
zane w komorze baterii.

  Ponownie zamknąć komorę baterii.

 Czyszczenie i pielęgnacja

  Przed czyszczeniem należy wyłączyć produkt.
  Nie czyścić produktu wodą ani innymi cieczami.
  Produkt należy regularnie czyścić suchą, niestrzę-

piącą się szmatką. W przypadku silniejszego za-
brudzenia należy użyć lekko zwilżonej szmatki.

 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych 
dla środowiska, które można przekazać do utylizacji 
w lokalnym punkcie przetwarzania surowców wtórnych.

b

a

 Przy segregowaniu odpadów prosimy 
zwrócić uwagę na oznakowanie materia-
łów opakowaniowych, oznaczone są one 
skrótami (a) i numerami (b) o następującym 
znaczeniu: 1–7: Tworzywa sztuczne /  
20–22: Papier i tektura / 80–98: Mate-
riały kompozytowe.

 Produkt i materiał opakowania nadają się 
do ponownego przetworzenia, należy je 
zutylizować osobno w celu lepszego 
przetworzenia odpadów. Logo Triman 
jest ważne tylko dla Francji.

 Informacji na temat możliwości utylizacji 
wyeksploatowanego produktu udziela 
urząd gminy lub miasta.

 Z uwagi na ochronę środowiska nie wy-
rzucać urządzenia po zakończeniu eks-
ploatacji do odpadów domowych, lecz 
prawidłowo zutylizować. Informacji o 
punktach zbiorczych i ich godzinach 
otwarcia udziela odpowiedni urząd.

Uszkodzone lub zużyte baterie / akumulatory muszą 
być poddane recyklingowi zgodnie z dyrektywą 
2006/66/WE i jej zmianami. Oddać baterie /  
akumulatory i / lub produkt w dostępnych punktach 
zbiórki.

 Niewłaściwa utylizacja baterii /  
akumulatorów stwarza zagroże-
nie dla środowiska naturalnego!

Baterii / akumulatorów nie należy wyrzucać razem 
z odpadami domowymi. Mogą one zawierać szkod-
liwe metale ciężkie i należy je traktować jak odpady 
specjalne. Symbole chemiczne metali ciężkich są 
następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów.  
Dlatego też zużyte baterie / akumulatory należy 
przekazywać do komunalnych punktów gromadze-
nia odpadów niebezpiecznych.

 Gwarancja

Produkt wyprodukowano według wysokich standar-
dów jakości i poddano skrupulatnej kontroli przed 
wysyłką. W przypadku wad produktu nabywcy przy-
sługują ustawowe prawa. Gwarancja nie ogranicza 
ustawowych praw nabywcy produktu.

Produkt objęte jest 3 gwarancją, licząc od daty za-
kupu. Gwarancja wygasa w razie zawinionego przez 
użytkownika uszkodzenia produktu, niewłaściwego 
użycia lub konserwacji. 

W przypadku wystąpienia w ciągu 3 lat od daty 
zakupu wad materiałowych lub fabrycznych, doko-
nujemy – według własnej oceny – bezpłatnej naprawy 
lub wymiany produktu.

Świadczenie gwarancyjne obejmuje wady materia-
łowe i fabryczne. Gwarancja nie obejmuje części 
produktu ulegających normalnemu zużyciu, uznawa-
nych za części zużywalne (np. baterie) oraz uszkodzeń 
części łamliwych, np. przełączników, akumulatorów 
lub wykonanych ze szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz  
z wymianą urządzenia lub ważnej części czas gwa-
rancji rozpoczyna się na nowo.

 Serwis

Hotline: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 323193_1901
Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym 
należy przygotować paragon i numer artykułu (np. 
IAN 123456_7890) jako dowód zakupu.

 Producent
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 Wskazówki bezpieczeństwa

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM PRODUKTU NA-
LEŻY ZAPOZNAĆ SIĘ ZE WSZYSTKIMI WSKA-
ZÓWKAMI OBSŁUGI I BEZPIECZEŃSTWA! W 
PRZYPADKU PRZEKAZANIA PRODUKTU INNEJ 
OSOBIE NALEŻY DOŁĄCZYĆ DO NIEGO CAŁĄ 
DOKUMENTACJĘ!

   NIEBEZPIE-
CZEŃSTWO UTRATY ŻYCIA I 
WYPADKU DLA DZIECI! Nigdy 

nie pozostawiać dzieci bez nadzoru z materiałem 
opakowania. Trzymać dzieci z dala od materiału 
opakowaniowego.

  Niniejszy produkt może być używany przez dzieci 
od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi zdol-
nościami fizycznymi, sensorycznymi lub mental-
nymi lub brakiem doświadczenia i/lub wiedzy, 
jeśli pozostają pod nadzorem lub zostały pouczone 
w kwestii bezpiecznego użycia produktu i rozu-
mieją wynikające z niego zagrożenia. Dzieciom 
nie wolno bawić się produktem. Czyszczenie i 
konserwacja nie mogą być przeprowadzane 
przez dzieci bez nadzoru.

  Niniejszy produkt nie jest zabawką, nie powinien 
znaleźć się w rękach dzieci. Dzieci nie dostrze-
gają zagrożeń wynikających z używania produk-
tów elektrycznych. W przypadku stwierdzenia 
jakichkolwiek usterek nie należy używać niniej-
szego produktu.

  Produkt należy chronić przed wilgocią. Nigdy 
nie zanurzać w wodzie lub innych płynach!

  OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
PRZEGRZANIA! Nie należy uruchamiać  
produktu w opakowaniu.

  Nie należy przeprowadzać żadnych zmian lub 
napraw na produkcie. Diod LED nie można i nie 
wolno wymieniać.

  Jeśli diody LED przestaną działać z powodu  
zużycia, należy wymienić cały produkt.

  Nie używać produktu, jeżeli jest uszkodzony.
  Niniejszy produkt nadaje się wyłącznie do 

użytku wewnątrz, w suchych oraz zamkniętych 
pomieszczeniach.

  Należy unikać mechanicznego przeciążania 
produktu.

  Po użyciu przechowywać produkt w opakowa-
niu w celu uniknięcia przypadkowych uszkodzeń.

 Wskazówki 
bezpieczeństwa dla  
baterii / akumulatorów

  ZAGROŻENIE ŻYCIA! Baterie / akumulatory 
należy trzymać poza zasięgiem dzieci. W przy-
padku połknięcia należy natychmiast udać się 
do lekarza!

  NIEBEZPIECZEŃSTWO WYBU-
CHU! Baterii jednorazowego użytku 
nie wolno ładować ponownie. Baterii /  

akumulatorów nie należy zwierać i / lub otwierać. 
Może to doprowadzić do przegrzania, pożaru 
lub wybuchu.

  Nigdy nie należy wrzucać baterii / akumulatorów 
do ognia lub wody.

  Nigdy nie należy narażać baterii / akumulatorów 
na obciążenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii /  
akumulatorów
  Należy unikać ekstremalnych warunków i tempe-

ratur, które mogą oddziaływać na baterie /  
akumulatory, np. kaloryferów / bezpośredniego 
działania promieniowania słonecznego.

  Jeśli wyciekną baterie / akumulatory, należy  
unikać kontaktu skóry, oczu i błon śluzowych  
z chemikaliami! Dotknięte miejsca natychmiast 
przepłukać czystą wodą i udać się do lekarza!

  ZAKŁADAĆ RĘKAWICE 
OCHRONNE! Wylane lub uszko-
dzone baterie / akumulatory po do-

tknięciu skóry mogą spowodować poparzenia 
chemiczne. Dlatego należy w takim przypadku 
nakładać odpowiednie rękawice ochronne.

  W przypadku wycieku baterii / akumulatorów 
natychmiast usunąć je z produktu, aby uniknąć 
uszkodzeń.

  Używać wyłącznie baterii / akumulatorów tego 
samego typu. Nie zakładać razem nowych oraz 
zużytych baterii / akumulatorów!

  Jeżeli produkt nie jest przez dłuższy czas uży-
wany, baterie / akumulatorynależy wyjąć.

Ryzyko uszkodzenia produktu
  Używać wyłącznie zalecanego rodzaju baterii /  

akumulatora!
  Włożyć baterie / akumulatory zgodnie z ozna-

czeniem biegunów (+) i (-) na baterii / akumula-
torze i produkcie.

  Jeśli to konieczne, oczyścić styki baterii / akumula-
tora i w komorze baterii przed włożeniem baterii!

  Zużyte baterie / akumulatory wyjąć jak najszyb-
ciej z produktu.

 Uruchomienie

Wskazówka: Usunąć materiały opakowaniowe 
z produktu.

  Obsługa / Włączanie /  
Wyłączanie produktu

  Powiesić bombki 1  ze szlufką na drzewku.
  Wskazówka: Przy zawieszaniu uwzględnić 

ciężar bombek 1  (z bateriami). W innym razie 
bombki 1  mogą spaść i istnieje niebezpieczeń-
stwo zranienia się powstałymi odłamkami szkła.

  Tylko model B: Założyć czubek 6  na szczy-
cie drzewka. Zwrócić przy tym uwagę na pewne 
trzymanie się.

  Włączyć produkt przyciskiem ON 4  pilota 
zdalnego sterowania 2 .

  Wyłączyć produkt przyciskiem OFF 5  pilota 
zdalnego sterowania 2 .

  Wskazówka: Zwrócić uwagę na to, że musi 
istnieć wystarczający kontakt wzrokowy między 
pilotem zdalnego sterowania 2  a bombką 1  
lub czubkiem 6 . Zasięg zależy mocno od oto-
czenia i mocy baterii: im więcej przeszkód znaj-
duje się między pilotem zdalnego sterowania 2  
(nadajnikiem) a bombkami 1  / czubkiem 6  
(odbiorniki), tym mniejszy jest zasięg.

  Wkładanie / Wymiana baterii
Bombki / Czubek:
  Otworzyć komorę baterii poprzez przytrzyma-

nie bombki 1  lub czubka 6  i ostrożnie odkrę-
cić zamknięcie w kierunku odwrotnym do ruchu 
wskazówek zegara. Przy tym przestrzegać napisu 
„open“ na zamknięciu.
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Legenda použitých piktogramov

Prečítajte si pokyny! Rešpektujte výstražné a bezpeč-
nostné upozornenia!

Výrobok je vhodný výlučne na prevádzku  
v interiéri, v suchých a uzavretých priesto-
roch.

Nebezpečenstvo ohrozenia života 
a nebezpečenstvo nehody pre malé 
i staršie deti!

Tento výrobok nie je vhodný na osvetlenie 
miestností v domácnosti. Opatrne! Nebezpečenstvo explózie!

Volt (jednosmerné napätie) Noste ochranné rukavice!

Watt (efektívny výkon) Balenie prístroja a prístroj zlikvi-
dujte ekologickým spôsobom!

mA Miliampéry Škody na životnom prostredí v dô-
sledku nesprávnej likvidácie batérií!

Trieda ochrany III Teplé biele svetlo

Pre oblasť interiéru Vrátane batérií

LED vianočné gule / LED dekorácia 
na vianočný stromček

 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového 
výrobku. Rozhodli ste sa pre veľmi kvalitný 
výrobok. Návod na obsluhu je súčasťou 

tohto výrobku. Obsahuje dôležité upozornenia týka-
júce sa bezpečnosti, používania a likvidácie. Skôr 
ako začnete výrobok používať, oboznámte sa so 
všetkými pokynmi k obsluhe a bezpečnosti. Výrobok 
používajte iba v súlade s popisom a v uvedených 
oblastiach používania. V prípade postúpenia výrobku 
ďalším osobám odovzdajte aj všetky dokumenty 
patriace k výrobku.

  Používanie v súlade  
s určeným účelom

Výrobok slúži výhradne ako dekorácia v 
oblasti súkromných interiérov. Výrobok je 
určený iba na používanie v súkromných 

domácnostiach a nie na komerčné účely. Iné použitie 
ako je uvedené alebo zmena výrobku sú neprípustné 
a môžu viesť k zraneniam a / alebo poškodeniam 
výrobku. Výrobca nezodpovedá za škody vzniknuté 
používaním výrobku, ktoré je v rozpore s jeho urče-
ným účelom.
  Tento výrobok je dekoratívny výrobok 

a nie je vhodný pre osvetlenie miest-
ností v domácnosti.

  Ide o špeciálny výrobok, pretože podiely fareb-
nej hodnoty LED sa nachádzajú mimo hodnôt 
uvedených v zátvorkách: (x < 0,270 alebo x > 
0,530) (y < -2,3172 x² + 2,3653 x - 0,2199 
alebo y > -2,3172 x² + 2,3653 x - 0,1595).

  Popis častí
1  Vianočná guľa
2  Diaľkové ovládanie
3  LED ukazovateľ

4  Tlačidlo ON
5  Tlačidlo OFF
6   Špic (Model B)

  Technické údaje
Model A:
Vianočná guľa zlatá: HG-BL010-GB-K-G
Vianočná guľa červená: HG-BL010-GB-K-R
Diaľkové ovládanie:  HG-BL010-GB-RC

Model B: 
Vianočná guľa červená: HG-BL010-GB-K-R
Špic červený: HG-BL010-GB-S-R
Diaľkové ovládanie: HG-BL010-GB-RC

Vianočná guľa / Špic
Prevádzkové napätie: 1,5 V  
Batéria: 1 x LR03 / AAA
Svetelný prúd: cca. 1 lm, 0,02 W

Rozmery:
Vianočná guľa: Ø každá cca. 8 cm
Špic: cca. 35,5 cm (výška)

Diaľkové ovládanie:
Prevádzkové napätie: 3 V  20 mA
Batéria: 2 x LR03 / AAA
Rozmery: cca. 90 x 45 x 20 mm
Dosah: cca. 5 m (bez prekážok)
Trieda ochrany: III / 

  Obsah dodávky
Model A
6  vianočných gulí  

(červené alebo zlaté)
1 diaľkové ovládanie
8  batérií  

(typ AAA / LR03)
1 návod na obsluhu

Model B
4 vianočné gule
1 špic
1 diaľkové ovládanie
7  batérií  

(typ AAA / LR03)
1 návod na obsluhu

 Bezpečnostné upozornenia

PRED PRVÝM POUŽITÍM VÝROBKU SA OBOZ-
NÁMTE SO VŠETKÝMI OVLÁDACÍMI A BEZPEČ-
NOSTNÝMI UPOZORNENIAMI! PRI PREDANÍ 
VÝROBKU TRETÍM OSOBÁM S NÍM ODOVZDAJTE 
AJ VŠETKY PODKLADY!

   NEBEZPEČEN-
STVO OHROZENIA ŽIVOTA A 
NEBEZPEČENSTVO NEHODY 

PRE MALÉ I STARŠIE DETI! Nikdy nenechá-
vajte deti bez dozoru s obalovým materiálom. 
Obalový materiál držte vždy mimo dosahu detí.

  Tento výrobok môžu používať deti od 8 rokov, 
ako aj osoby so zníženými psychickými, senzo-
rickými alebo duševnými schopnosťami alebo s 

CZCZ

  Otevřete přihrádku na baterie na zadní straně dál-
kového ovládání 2  posunutím víčka ve směru 
šipky.

  Vyjměte popř. vybité baterie.
  Vložte 2 baterie typu LR03 / AAA, 1,5 V do  

přihrádky na baterie.
  Upozornění: Dbejte přitom na správnou pola-

ritu. Polarita je vyznačená v přihrádce na baterie.
  Přihrádku na baterie znovu zavřete.

 Čistění a ošetřování

  Před čištěním výrobek vypněte.
  Výrobek nečistěte vodou nebo jinými tekutinami.
  Výrobek čistěte pravidelně suchou utěrkou, která 

nepouští vlákna. Při silnějším znečištění použijte 
mírně navlhčenou utěrku.

  Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, které  
můžete zlikvidovat prostřednictvím místních sběren 
recyklovatelných materiálů. 

b

a

 Při třídění odpadu se řiďte podle označení 
obalových materiálů zkratkami (a) a čísly 
(b), s následujícím významem: 1–7: umělé 
hmoty / 20–22: papír a lepenka / 80–98: 
složené látky.

 Výrobek a obalové materiály jsou recy-
klovatelné, zlikvidujte je odděleně pro 
lepší odstranění odpadu. Logo Triman 
platí jen pro Francii.

 O možnostech likvidace vysloužilých  
zařízení se informujte u správy vaší obce 
nebo města.

 V zájmu ochrany životního prostředí vyslou-
žilý výrobek nevyhazujte do domovního 
odpadu, ale předejte k odborné likvidaci. 
O sběrnách a jejich otevíracích hodinách 
se můžete informovat u příslušné správy 
města nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulátory se musí, 
podle směrnice 2006/66/ES a jejích příslušných 
změn, recyklovat. Baterie, akumulátory i výrobek 
odevzdejte zpět do nabízených sběren.

Ekologické škody v důsledku 
chybné likvidace baterií /  
akumulátorů!

Baterie / akumulátory se nesmí zlikvidovat v domá-
cím odpadu. Mohou obsahovat jedovaté těžké kovy 
a musí se zpracovávat jako zvláštní odpad. Chemické 
symboly těžkých kovů: Cd = kadmium, Hg = rtuť,  
Pb = olovo. Proto odevzdejte opotřebované baterie /  
akumulátory u komunální sběrny.

 Záruka

Výrobek byl vyroben s nejvyšší pečlivostí podle přís-
ných kvalitativních směrnic a před odesláním prošel 
výstupní kontrolou. V případě závad máte možnost 
uplatnění zákonných práv vůči prodejci. Vaše práva 
ze zákona nejsou omezena naší níže uvedenou zá-
rukou.

Na tento artikl platí 3 záruka od data zakoupení. 
Záruční lhůta začíná od data zakoupení. Uschovejte 
si dobře originál pokladní stvrzenky. Tuto stvrzenku 
budete potřebovat jako doklad o zakoupení.

Pokud se do 3 let od data zakoupení tohoto výrobku 
vyskytne vada materiálu nebo výrobní vada, výrobek 
Vám – dle našeho rozhodnutí – bezplatně opravíme 
nebo vyměníme. Tato záruka zaniká, jestliže se vý-
robek poškodí, neodborně použil nebo neobdržel 
pravidelnou údržbu. 

Záruka platí na vady materiálu a výrobní vady. Tato 
záruka se nevztahuje na díly výrobku podléhající opo-
třebení (např. na baterie), dále na poškození křehkých, 
choulostivých dílů, např. vypínačů, akumulátorů nebo 
dílů zhotovených ze skla.

 Servis

Hotline: 00800–80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 323193_1901
Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvr-
zenku a číslo výrobku (např. IAN 123456_7890) 
jako doklad o zakoupení.

 Výrobce

citygate24 GmbH
Lange Mühren 1
20095 Hamburg
NĚMECKO

materiálem. Chraňte neustále obalový materiál 
před dětmi.

  Tento výrobek mohou používat děti do 8 let, 
osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnosti nebo s nedostatečnými 
zkušenostmi a znalostmi, jestliže budou pod do-
hledem nebo byly poučeny o bezpečném pou-
žívání výrobku a chápou nebezpečí, která z jeho 
používání vyplývají. Děti si nesmí s výrobkem 
hrát. Děti nesmí bez dohledu provádět čištění 
ani uživatelskou údržbu.

  Tento výrobek není hračka a nepatří do dětských 
rukou. Děti nerozpoznávají nebezpečí hrozící 
při zacházení s elektrickými výrobky. Výrobek 
nepoužívejte, pokud jste zjistili nějaká poškození.

  Chraňte výrobek před mokrem a vlhkostí. Nikdy 
neponořujte výrobek do vody nebo jiných kapalin!

  POZOR! NEBEZPEČÍ PŘEHŘÁTÍ! Nepouží-
vejte výrobek v obalu.

  Neprovádějte na výrobku žádné změny ani ho 
neopravujte. Diody LED se nemohou a nesmějí 
vyměnit.

  Po výpadku nebo poškození LED se musí celý 
výrobek vyměnit.

  Výrobek zlikvidujte v odpadu, pokud je poškozený.
  Tento výrobek je vhodný výhradně k použití ve 

vnitřních prostorech, v suchých a uzavřených 
místnostech.

  Zabraňte mechanickému namáhání výrobku.
  Po použití uložte výrobek zase do obalu, abyste 

zabránili nechtěnému poškození.

 Bezpečnostní pokyny pro  
baterie a akumulátory

  NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA! Uchová-
vejte baterie a akumulátory mimo dosah dětí. V 
případě spolknutí okamžitě vyhledejte lékařskou 
pomoc!

  NEBEZPEČÍ VÝBUCHU! Nenabí-
jecí baterie nikdy znovu nenabíjejte. 
Baterie nebo akumulátory nezkratujte 

ani je neotevírejte. Hrozí přehřátí, nebezpečí 
požáru nebo jejich prasknutí.

  Nikdy neházejte baterie nebo akumulátory do 
ohně ani do vody.

  Nevystavujte baterie nebo akumulátory mecha-
nickému zatížení.

Nebezpečí vytečení baterií / akumulátorů
  Zabraňte extrémním podmínkám a teplotám, např. 

na topení anebo na slunci, které mohou nega-
tivně ovlivnit funkci baterií nebo akumulátorů.

  V případě vytečení baterií / akumulátorů zabraňte 
kontaktu chemikálií s pokožkou, očima a slizni-
cemi! Omyjte ihned postižená místa dostatečným 
množstvím čisté vody a vyhledejte lékařskou pomoc!

  NOSTE OCHRANNÉ RUKAVICE! 
Vyteklé i poškozené baterie nebo 
akumulátory mohou při kontaktu s 

pokožkou způsobit její poleptání. Noste proto 
vhodné rukavice.

  V případě vytečení ihned odstraňte baterie nebo 
akumulátory z výrobku, abyste zabránili jeho 
poškození!

  Používejte jen baterie nebo akumulátory stejného 
typu. Nekombinujte staré baterie nebo akumu-
látory s novými!

  Odstraňte baterie nebo akumulátory při delším 
nepoužívání z výrobku.

Nebezpečí poškození výrobku
  Používejte jen udaný typ baterie nebo  

akumulátoru!
  Nasazujte baterie nebo akumulátory podle 

označení polarity (+) a (-) na bateriích nebo 
akumulátorech a na výrobku.

  Vyčistěte před vložením kontakty baterie nebo 
akumulátoru a kontakty v přihrádce na baterie!

  Vybité baterie nebo akumulátory ihned vyjměte 
z výrobku.

 Uvedení do provozu

Poznámka: Odstraňte všechny obalové materiály 
z výrobku.

  Ovládání / zapnutí /  
vypnutí výrobku

  Pověste vánoční dekorační koule 1  háčky na 
stromek.

  Upozornění: Při věšení pamatujte na hmotnost 
vánočních dekoračních koulí 1  (vč. baterií). Ji-
nak mohou vánoční dekorační koule 1  popadat 
a hrozí nebezpečí úrazu o vzniklé střepy.

  Pouze model B: Nasaďte ozdobnou špici 
stromku 6  na špičku vašeho stromku. Pamatujte 
přitom na bezpečné upevnění.

  Zapněte výrobek tlačítkem ON 4  na dálkovém 
ovladači 2 .

  Vypněte výrobek tlačítkem OFF 5  na dálkovém 
ovladači 2 .

  Upozornění: Pamatujte, že musí být zajištěn 
dostatečný vizuální kontakt mezi dálkový ovla-
dačem 2  a vánočními dekoračními koulemi 1  
nebo ozdobnou špičkou stromku 6 . Dosah vý-
razně závisí na okolí a stavu nabití baterie: čím 
více překážek je mezi dálkovým ovládáním 2  
(vysílač) a vánočními dekoračními koulemi 1  /  
ozdobnou špičkou stromku 6  (přijímač), tím 
menší dosah.

  Vložení a výměna baterií
Vánoční dekorační koule / ozdobná špička 
stromku:
  Otevřete přihrádku na baterie podržením vánoční 

dekorační koule 1  nebo ozdobné špičky stromku 
6  a opatrným odšroubováním víčka proti směru 

hodinových ručiček. Viz přitom popisek „open“ 
(otevřít) na víčku.

  Vyjměte případně vybité baterie.
  Vložte nové baterie (typ LR03 / AAA, 1,5 V) do 

přihrádky na baterie.
  Upozornění: Dbejte přitom na správnou  

polaritu. Polarita je vyznačená v přihrádce na 
baterie.

  Následně přišroubujte opatrně víčko ve směru 
hodinových ručiček na vánoční dekorační kouli 
1  nebo ozdobnou špici na stromek 6 . Viz 

přitom popisek „close“ (zavřít) na víčku. Víčko 
nesmíte přišroubovat příliš pevně, abyste nepo-
škodili závit.

  Upozornění: Jestliže je baterie správně  
vložena, LED se rozsvítí.

Dálkové ovládání:
Upozornění: Vyměňujte vždy obě baterie současně. 
Používejte pouze baterie stejného typu (viz „Technická 
data“) nepoužívejte společně různé typy baterií nebo 
nové baterie s použitými.



SKSK

 Čistenie a údržba

  Pred čistením výrobok vypnite.
  Výrobok nečistite vodou ani inými kvapalinami.
  Výrobok pravidelne čistite suchou handričkou, 

ktorá nepúšťa vlákna. Pri silnejšom znečistení 
použite jemne navlhčenú handričku.

  Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré 
môžete odovzdať na miestnych recyklačných zber-
ných miestach. 

b

a

 Všímajte si prosím označenie obalových 
materiálov pre triedenie odpadu, sú ozna-
čené skratkami (a) a číslami (b) s nasledu-
júcim významom: 1–7: Plasty / 20–22: 
Papier a kartón / 80–98: Spojené látky.

 Výrobok a obalové materiály sú recyklo-
vateľné, zlikvidujte ich oddelene pre lepšie 
spracovanie odpadu. Triman-Logo platí 
iba pre Francúzsko.

 O možnostiach likvidácie opotrebovaného 
výrobku sa môžete informovať na Vašej 
obecnej alebo mestskej správe.

 Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany 
životného prostredia ho neodhoďte do 
domového odpadu, ale odovzdajte na 
odbornú likvidáciu. Informácie o zberných 
miestach a ich otváracích hodinách získate 
na Vašej príslušnej správe.

Defektné alebo použité batérie / akumulátorové  
batérie musia byť odovzdané na recykláciu podľa 
smernice 2006/66/ES a jej zmien. Batérie / akumu-
látorové batérie a / alebo výrobok odovzdajte pro-
stredníctvom dostupných zberných stredísk.

Nesprávna likvidácia batérií /  
akumulátorových batérií ničí  
životné prostredie!

Batérie / akumulátorové batérie sa nesmú likvidovať 
spolu s domovým odpadom. Môžu obsahovať jedo-
vaté ťažké kovy a je potrebné zaobchádzať s nimi 
ako s nebezpečným odpadom. Chemické značky 
ťažkých kovov sú nasledovné: Cd = kadmium, Hg = 
ortuť, Pb = olovo. Opotrebované batérie / akumulá-
torové batérie preto odovzdajte v komunálnej zberni.

 Záruka

Tento výrobok bol dôkladne vyrobený podľa prísnych 
akostných smerníc a pred dodaním svedomito testo-
vaný. V prípade nedostatkov tohto výrobku Vám pri-
náležia zákonné práva voči predajcovi produktu. 
Tieto zákonné práva nie sú našou nižšie uvedenou 
zárukou obmedzené.

Na tento produkt poskytujeme 3-ročnú záruku od 
dátumu nákupu. Záručná doba začína plynúť dátu-
mom kúpy. Starostlivo si prosím uschovajte originálny 
pokladničný lístok. Tento doklad je potrebný ako 
dôkaz o kúpe.

Ak sa v rámci 3 rokov od dátumu nákupu tohto výrobku 
vyskytne chyba materiálu alebo výrobná chyba, vý-
robok Vám bezplatne opravíme alebo vymeníme – 
podľa nášho výberu. Táto záruka zaniká, ak bol 
produkt poškodený, neodborne používaný alebo 
neodborne udržiavaný. 

Poskytnutie záruky sa vzťahuje na chyby materiálu a 
výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na časti 
produktu, ktoré sú vystavené normálnemu opotrebo-
vaniu, a preto ich je možné považovať za opotrebo-
vateľné diely (napr. batérie) alebo na poškodenia 
na rozbitných dieloch, napr. na spínači, akumuláto-
rových batériach alebo častiach, ktoré sú zhotovené 
zo skla.

 Servis

Hotline: 00800–80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 323193_1901
Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný  
doklad a číslo výrobku (napr. IAN 123456_7890) 
ako dôkaz o kúpe.

 Výrobca

citygate24 GmbH
Lange Mühren 1
20095 Hamburg
NEMECKO

nedostatkom skúseností a vedomostí, ak sú pod 
dozorom, alebo ak boli poučené ohľadom bez-
pečného používania výrobku, a ak porozumeli 
nebezpečenstvám spojeným s jeho používaním. 
Deti sa s výrobkom nesmú hrať. Čistenie a 
údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.

  Tento výrobok nie je na hranie, nepatrí do rúk 
deťom. Deti nedokážu rozoznať nebezpečenstvá, 
ktoré vznikajú pri manipulácii s elektrickými vý-
robkami. Nepoužívajte výrobok, ak zistíte aké-
koľvek poškodenia.

  Chráňte výrobok pred kvapalinami a vlhkosťou. 
Výrobok nikdy neponárajte do vody alebo iných 
kvapalín!

  OPATRNE! NEBEZPEČENSTVO PREHRIA-
TIA! Výrobok neprevádzkujte v obale.

  Výrobok nijako nepozmeňujte ani neopravujte. 
LED diódy sa nedajú a nesmú vymieňať.

  Ak LED na konci svojej životnosti vypadnú, je 
potrebné vymeniť celý výrobok.

  Keď je výrobok poškodený, zlikvidujte ho.
  Tento výrobok je určený výhradne na prevádzku 

v interiéri, v suchých a uzatvorených priestoroch.
  Zabráňte mechanickému zaťažovaniu výrobku.
  Výrobok po použití znovu uschovajte v obale, 

aby sa zabránilo neúmyselným poškodeniam.

 Bezpečnostné upozornenia 
týkajúce sa batérií /  
akumulátorových batérií

  NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA ŽIVOTA! 
Batérie / akumulátorové batérie držte mimo do-
sahu detí. V prípade prehltnutia okamžite vyhľa-
dajte lekára!

  NEBEZPEČENSTVO EXPLÓZIE! 
Nenabíjateľné batérie nikdy znova 
nenabíjajte. Batérie / akumulátorové 

batérie neskratujte a / alebo neotvárajte. Násled-
kom môže byť prehriatie, požiar alebo explózia.

  Batérie / akumulátorové batérie nikdy nehádžte 
do ohňa alebo vody.

  Nevystavujte batérie / akumulátorové batérie 
mechanickej záťaži.

Riziko vytečenia batérií / akumulátorových 
batérií
  Batérie / akumulátorové batérie nikdy nevysta-

vujte extrémnym podmienkam a teplotám, ktoré 
by na ne mohli pôsobiť, napr. na vykurovacích 
telesách / priamom slnečnom žiarení.

  Ak batérie / akumulátorové batérie vytiekli, zabráňte 
kontaktu pokožky, očí a slizníc s chemikáliami! 
Ihneď vypláchnite postihnuté miesta väčším množ-
stvom čistej vody a okamžite vyhľadajte lekára!

  NOSTE OCHRANNÉ RUKAVICE! 
Vytečené alebo poškodené batérie /  
akumulátorové batérie môžu pri kon-

takte s pokožkou spôsobiť poleptanie. V takom 
prípade preto noste vhodné ochranné rukavice.

  V prípade vytečenia batérií / akumulátorových 
batérií ich ihneď vyberte z výrobku, aby ste 
predišli vzniku škôd.

  Používajte iba batérie / akumulátorové batérie 
rovnakého typu. Nekombinujte staré batérie /  
akumulátorové batérie s novými!

  Ak produkt dlhší čas nepoužívate, vyberte z 
neho batérie / akumulátorové batérie.

Riziko poškodenia produktu
  Používajte výhradne uvedený typ batérií /  

akumulátorových batérií!
  Vložte batérie / akumulátorové batérie podľa 

označenia polarity (+) a (-) na batérii / akumu-
látorovej batérii a výrobku.

  Pred vložením vyčistite kontakty na batérii / aku-
mulátorovej batérii a v priečinku pre batérie!

  Vybité batérie / akumulátorové batérie ihneď 
vyberte z produktu.

 Uvedenie do prevádzky

Poznámka: Odstráňte všetok obalový materiál  
z výrobku.

  Ovládanie / zapnutie /  
vypnutie výrobku

  Zaveste vianočné gule 1  so slučkou na strom.
  Poznámka: Pri vešaní zohľadnite hmotnosť 

vianočných gulí 1  (vrát. batérií). Inak môžu 
vianočné gule 1  spadnúť a hrozí nebezpečen-
stvo poranenia skrze vzniknuté črepy skla.

  Iba model B: Nasaďte špic 6  na vrchol  
Vášho stromčeka. Dbajte pritom na bezpečné 
priliehanie.

  Zapnite výrobok pomocou tlačidla ON 4  na 
diaľkovom ovládaní 2 .

  Vypnite výrobok pomocou tlačidla OFF 5  na 
diaľkovom ovládaní 2 .

  Poznámka: Myslite na to, že medzi diaľkovým 
ovládaním 2  a vianočnou guľou 1  resp. špi-
com 6  musí byť dostatočný vizuálny kontakt. 
Dosah značne závisí od jeho okolia a sily batérií: 
Čím viac prekážok sa nachádza medzi diaľkovým 
ovládaním 2  (vysielač) a vianočnými guľami 
1  / špicom 6  (prijímač), tým menší je dosah.

  Vkladanie / výmena batérií
Vianočné gule / Špic:
  Otvorte priečinok pre batérie tak, že pevne po-

držíte vianočnú guľu 1  resp. špic 6  a uzáver 
opatrne vyšróbujete proti smeru hodinových ruči-
čiek. Riaďte sa pritom nápisom „open“ na uzávere.

  Vyberte prípadne vybitú batériu.
  Vložte nové batérie (Typ LR03 / AAA, 1,5 V) do 

priečinka pre batérie.
  Poznámka: Dbajte pritom na správnu polaritu. 

Tá je znázornená v priečinku pre batérie.
  Následne opäť opatrne prišróbujte uzáver v 

smere hodinových ručičiek na vianočnú guľu 1  
resp. špic 6 . Riaďte sa pritom nápisom „close“ 
na uzávere. Nezatáčajte príliš pevne, aby ste 
nepoškodili závit.

  Poznámka: Ak je batéria správne vložená, 
rozsvieti sa LED.

Diaľkové ovládanie:
Poznámka: Vymeňte vždy obe batérie naraz.  
Používajte iba batérie rovnakého typu (pozri „Tech-
nické údaje“), nepoužívajte rozdielne typy batérií, 
ani nekombinujte opotrebované batérie s novými.
  Otvorte priečinok pre batérie na zadnej strane 

diaľkového ovládania 2  tak, že kryt vysuniete 
v smere šípky.

  Vyberte príp. vybité batérie.
  Vložte 2 batérie typu LR03 / AAA, 1,5 V do 

priečinka pre batérie.
  Poznámka: Dbajte pritom na správnu polaritu. 

Tá je znázornená v priečinku pre batérie.
  Opäť zatvorte priečinok pre batérie.
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